1 John 1:1 i 1 John 1:4

IOANNOY A’

Prologue

10 nv &’ ocpxnc;, 0 aKnKoausv o) swpou«xusv
TOlQ ocpeoc?xumq Nuov, 0 aeeoccrauseoc Kol ol
YEIpeQ NGV sq/n)\(xcpnoow rmepl Tod )\oyou e
Zwhc—2Kal 1 Zw1) £QavepwOn, Kol EWPAKAIED
Kol poptupodper Kol Gmoyy£EAAOPED DIV THY
Zwnp Y aloviov NTI¢ v 1pog tov Iatépa
Kol E@ovepwdn muiv— 3 0 éoopécKapsv Ko
QKNKOX|ED (’xnayyé}\housv Opiy,* tva xad Dpelg
Kowwviav sans use NuU®OLV- Kai 1) Kolwwvla
6eT N fuetépa peta tod ITaTpOC Kol PETX
00 Yiod avtod, Tnood Xprotod. 4 Kai,
tadta ypdoper ORiv (va N yapd HuOVS 1
METTANPWHED.
The conditions of fellowship

God is light

* 1:3 vpw 35 [94%] RBHEOCTIR,CP | ot 1 (N)A,B,C [6%]
NU T 13 serel ' —cpo%] ¥ 14 vpw 185 c [98.8%]
RPHEOCTR,CP | nuetg XAVB [1.2%] NU S 1:4 nuwv £35 xB
[59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | vuwv A,C [41%] (Some TRs read ‘your’.
Either pronoun makes sense, and the difference is in only one
letter, but ‘our’ has the better attestation, as well as making better
sense.)



1 John 1:5 ii 1 John 1:10

5 Kol éotw adtn™ 1) dyyerial fjv dxrnxdapev
an’ adtod kol dvayyéAdopevi Opiv, OTL
0 ©c0Cc P&OC £0Tv Kl OKOTiax €v adT®
OVK E0Tww oLOepla. 6 'Eav einwper 0Tl
kowwvioav EyopevS pet’ adtod Kol &V T®
OKOTEL HsplnaTof)uev* yevbopeba kal oL
HOlouuav ™y oc)m@el(xv 7Eav 6&t év Tt
PWTL TEPUIATOUED WG aUToq £0TW €V TQ) pwTl,
KOWwviav Eyopep pet’ GAANAWD, Kal TO alpa
Tnood Xpiotodi tod Yiod adtod raBopilet
NG Ao mMAong APaPTING.

God forgives confessed sin

8 'Eav elmwper OTL qpaptiar OLK £YOUED,
E£0LTOVC MAAVQOUED KOl 1) .’A}xﬁesux OVK £0TWD
£V f]uiv§ 9 'Eqv 0podoy®duev 4G apoaptiag
nuwv mOToq 0TV Kal 61Koaoc; a cx(pn nuw
o apaptiag kai kaBapion™ Auég dmo ndong
abikiag. 10°Eqv elnwpep 011 00Y NUOPTAKAED,

* 1:5 €0Twv avtn f35 XB,C [78%] RPHECPNU | 21 A
[22%] OCTR T 1:5 oyyeAa £35 AB [79%] RPHECPNU |
enayyelia C [21%] OCIR | amoyyeAia X | one other reading
¥ 1:5 avayyerropev £35 xA,B,C [85%] RPHEOCTR,CPNU !
arayyeAopev [15%] § 1:6 exopev rell | exywpev [14%]
* 1:6 TEPUTATOLHUEY £35 [29%] | nepuiatwper XA,B,C [71%]
RP,HF,OC,TR,CPNU (The verb ‘say’ is properly Subjunctive, being
controlled by gav, but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a

statement and are properly Indicative—only if we are in fact
walking in darkness do we become liars for claiming to be in

fellowship. So mepumatovpev is correct.) T 17 &e re | —
[1.6%] ECM [1?] § 1:7 xpiotou £35 A [95%)] RPHEOCTR,CP | —
XB,C [5%] NU § 1:8 ouK €0TWY €v nuw rell | 3412 A,C [19%]
* 1:9 kaBaplon rell | kaBaproet A [12%]



1 John 2:1 iii 1 John 2:7

YebOTNY MOLoDPEY aOTOY Kol 0 Adyog avToD
OVK £0°TLV £V NUiD.

2

Jesus Christ is our Advocate

1 Tekvia pov, TadTA ypA@w OHIV (va pn
AuaPTNTE Kol £4v TI¢ apaptn, IapdrAntov
Eyoper mpog tov Ilatépa, Tnoodv XploTov
6ilkoov 2 —kal avTog Aaoudg éotv mepl TV
AUAPTIOV NUGV: oL mepl TGOV TUETEPWD &
névov™ A& Kol mept HAov Tod KGoHOv.

We must keep His commandments

3 Kai £v To0TW YWWOKOPED 0Tl EYVWKANED
adTOD, €4V TAC EVTOAXC aDTOD Tnpduey. 40
Aéywv,T CEyvwra adTtév,» Kol TG EDTOANG
abTOD p1n TNPGD, YedOTNG £0TiV, Kal €V TOOTW
N aAndeia ovk £otw. S5 "O¢ 6 av Tnpf
abTOD TOV AOyov, AANOKOC £V TOOTW 1) AyqIIn
ToD Ocod TeTEAEiWTAL €V TODTW YIWWOKOUED
0Tt €V adT® eopev. 6 O Aéywv €V adLT®
pévew opeidel KaOWC EKETVOC MEPLENATNOED
Kol aOTOC obTtwe mepurateiv.

An old/new commandment

7 A8eA@ot,S 00K EVTOATY Kavi ypdow ORIV,
AAA’ €VTOANY maAaldp Nv elyete &’ apYNG N

* 2:2 povov rell ! povwv B [13%] T 2:4 Aeywv £33 C [80%]
RBHEOCTR,CP | 1 ott XA,B [20%] NU ¥ 2:6 outwc £35 xC

[95%] RBHEOCTR,CP[NUIECM | —AB [5%] S 2:7 abergor £35
(83.7%) RPHE,OC,TR,CP | 1 pov (1%) | ayamntol XA,B,C (14.9%)
NU | two other variants (0.4%)



1 John 2:8 iv 1 John 2:14

EVTOAN 1 modaid £0Tv 60 Adyog OV NKoLOWTE
an’ dpyfc.” 8 II&Aw, £VTOANY Kawwhy ypaew
vpip, 6 €0 AANOEC £V DTG KAl £ LRI, OTL
1 OKOTia mopdysTol Kol 1O @OC TO (’x]\newbv
non eaivet. 90 Aéywv &V TGO QWTL glvat Kal
TOD AB8eA@OV aOTOD HIOGD €V Ti OKOTiQ 0TIV
Ewg apTL. 100 ayam®dv Tov abeA@ov adTOD £V
T® PWTL pével, Kai oKAvdadov £v adTG OLK
€otww. 110 6& mo®v 10V AbeA@OV aOTOD £V T
OKOTIQ £0TIV KAl £V Ti) OKOTiQ mmepimatel- Kai
oVK o1bevt mod vmdyet 611 1) oKOTia ETOPAWOTED
TOLG 0POAAPOVC aDTOD.
Look out for the enemy!

A bit of poetry

12 Tpaew Opiv tervia, OTL a@éwvtar LRIV
atl ('xuocpTioa 6l 10 61)0110( avtod 13 —Ypagw
Oy narepsq, ot svaK(xTa TOV QI cxpxnc
ypoc(poo vpiv veaviokol, 6Tl DSDIKT]K(XTS TOD
IovNPOY: yphowit uuw nonbia, o}l svaKaTs
tov Tlatépa— 14 ¢ Eypaya uuw MOTEPEG, OTL
svaKaTg TOV QII apan syp(x\y(x opiv
veaviokot, OTl 10'X1)p01 £0TE, KOl O Aoyoq
ToD Oeod €V LRIV pével Kal VEVIKNKATE TOD
movnpov.

* 2:7 an apync £3° (87.5%) RBHEOCTR,CP | — NA,B,C (8.1%)
NU | omit whole sentence (4.3%) [homoioteleuton] T 2:11
owSev rell | e16ev [12%] F 2:13 ypagw £35 (80.8%) RP.HETR,CP
I eypaya XA,B,C (18.2%) OCNU | omit whole verse (1%)
[homoioteleuton] (Verse 12 is an introductory cover statement; in
verse 13 John divides the cover group into three sub-categories;
in verse 14 he returns to the first two categories.)



1 John 2:15 \Y 1 John 2:21

We must not love the ‘world’
15 Mn ocyocnons TOV Koouov unde TO( sv W

KOONW:* £G4V TIC AYaIId TOV KOOPOD, OVK £0TLD
1N aydrn 1o ITatpog v adT®. 16Ot G To £V
T KOopw—I émbupia g oapkog kai ) émbuuia
TV 0QOaAUGY Kal 1} aAaloveiaS Tod Blov—ovk
g€oTv éx to0 Ilatpog GAAN’ €k o0 KOOUOUL E0Tiv.
17 Kol 0 kO0po¢ mopdyetal, Kai 1 embopia
adTOD, 0 6& MoV TO BEANNA TOD OcoD pével
elg Tov aldva.
A bunch of little antichrists

18 TTabla, €oydtn Gpa £o0tiv, Kal KaOwWC
fkovoate 6TL 6 * Avtiyprotoc Epyetar, Kol
VOV dvTixplon IMOAAO1L ysyévaow 00ev
ywwoKousv 0Tl soxam wpoc gotiv. 19 'EE

pwv aEn)\OovT AN’ ODK Noow SE NuoD, €1 yap
ncow &€ fipov,i pausvnszav (xv }189 Nuov—
AN tva pavepwB@oLy, 0Tt 0VK eloiv mavteg £
nuév.

20 Kad vueic Xplopa £yete ammo tod Ayiov Kad
olbate mdvta.§ 21 OOk Eypaya LEiv 6T OVK
oibate v aAndeiav, dAA’ 011 oibate adTAY,
Kol 0Tt maw wedbog €k THig AAnBeiag oOK £0Tv.

We must abide in the Truth

§ 2:16 aragovewarell | aralovia KA, B [28%] T 2:18 o £35 (A)
[97%] REHEOCTR,CP | — NB,C [3%] NU T 2:19 e&nrov £35
X [97.4%] RPHEOC]IR, CP nABov [2%] | €EnABav A,B,C [alone]
NU i 2:19 noav €€ nuUwv f35 NXA (92.7%) RPHF,0C,TR,CP |
231 B,C (5.3%) NU | — (2%) [homoioteleuton] § 2:20 TmavTa
f35 A,C (97.2%) RPHE,OCTR,CP | mowteg XB (2.4%) NU | —(0.4%)
[homoioteleuton]




1 John 2:22 Vi 1 John 2:27

22 Tig éomw O webong &l pn 6 Gproduevog
0Tt 'Inoodg ovK £€oTv 0 Xp1otdg; OLTOC 0T
0 Avtiyplotog, 0 &dpvodpevog tov ITatépa Kol
TOV Y10v. 23TI&G O Gprobuevog tov Yiov ovde
tov Hoatépa Exer.™ 24 'Yueic obv,T 6 nrodoaTE
am’ apyfg v LRIV pevétw: £av €v LUV peivn
0 am’ &pyfig NKovLOATE, Kai DUEIQ £V T® TTatpl
Kol €V ¢ Yiot peveite.

25 Kai adtn €01y 1 emayyeAla v adTOC
egrnnyyeidato nNuiv: M Cwnpy Tr oioviov.
26 Tadta £ypoya LRIV mePl TOV MAAVODTWD
LPaG 27 Kal vpelg, 10 Xplopa 6 €AGPete am’
adTOD & DRiY pével,§ kai od ypeiaw Eyxete (va
Tg 616G0kn™ dRag GAN’ we O adToT Xpiopa
616Gokel LPGC TEPT TAVTWY, Kol AANOEC E0TD
Kol OUK £oTwv webboc—kal kabwg €58iSagev
Vudc, peveitet v adT.

Remember the accounting at our

* 2:23 exel 35 (79.2%) REHEOCTR,CP | 1 0 opoloywv Tov
vlov Kol tov matepa 1 XA,B,C (20.8%) NU (Some TRs have the
addition. John is making the point that to deny either the Father
or the Son is to deny them both—the addition is unnecessary, if

not distracting.) T 2:24 ULUPELC 0LV f35 [92.4%] RP,HF,0C,TR,CP
' 1 XA,B,C [7%] NU | ko 1 [0.6%] i 2:24 TATPL KOL EV
Tw vw £33 X [35%] CP | 52341 A(B)C [65%] RP,HEOC,TR,NU
(John returns to the order in verse 22, a ‘sandwich’.) § 2:27 €v
ULV JEVEL f35 [87.2%] RPHE,OC,TR,CP | 312 XA,B,C [1.2%] NU |

pevetw 12 [8.4%] | 12 pevetw [3.2%] * 2:27 8daoKn £35 NA,B
[71%] RPHF,OC,TR,CPNU | 616aokel C [28%] | two other variants

[1%] T 2:27 avto £35 A [82%)] REHEOCTR,CP | awtov NB,C

[18%] NU ¥ 2:27 peveire £35 [87.4%] REHEOCTR,CP | pevete
NXA,B,C [12%] NU ! pewarte [0.6%]



1 John 2:28 vii 1 John 3:2

Lord’s return
28 K(x‘l vov, Tervia, pévete v adT®,S va
éton™ (powspwen sxwusvT n(xppncnocv Ko un
aloxuvewusv am’ ovTod Ev TN Hocpoucnon
adtod. 29 Eav eibfitel 6Tt 6ikodg €otw,
ywwokete 6118 ¢ 6 mow®v v SikatoodVNY
¢€ adTod yeyévvntar.”

3

“We are children of God”

1 "[6ete motoaiy &ydmny 6£6wkev™ Nuiv 6
ITathp, (va Tékva @cod kANOOpev.t Al todTo
(')ch';(moc; o0 ywwokel Hpact 6t ovk Eyvw
aDTOD.

2 Ayaantot, viv Tékva Ocod Eopnep Kol oLIW
gpavepwdn T £oépeda, oibaper 6£§ ét1 €4

§ 2:28 KOL VUV TEKVLA HEVETE €V OQLTW £35 AB,C [85%]
RPHEOCTRCENU | — x [15%] — 2:28 otav £35 (92.6%)
RPHEOCTR,CP | gav NA,B,C (6.2%) NU | ote (1.2%) T 2:28
exwuev £3° X (80.4%) RP,HF,OCTR,CP | oywpev A,B,C (8.5%) NU !
exonev (11.1%) T 2:29 ei6nte £35 XB,C [37%] RBHEOCTR,NU
| 1dnte A [59%] CP | owbate [4%] (An itacism? The trouble is,
it changes the verb. The third variant is based on o16q, so it’s
41:59. There appears to be a consensus that the minority reading
is correct) S 2:29 ot £35 B [90.5%] REHEOCTR,CP ! 1 kot
~XA,C [9.5%] NU * 2:29 yeyevvntot rell | yeyevntat [30%]
* 3:1 Oedwkev rell | edwrev A [14%] T 3:1 kAnBwpev £35
(85.4%) RPHE,OC,TR,CP | 1 kot gopep XA,B,C (14.6%) NU (The
addition is out of place here, since John takes up that point in
verse two) + 3:1 nuac £35 A,B [36%] TR,NU ! vpoc XC [63.5%]
RPHEOC,CP | — [0.5%] (John is making a general statement, so

it is properly inclusive—first person.) § 32 oldapev d¢ £35
[90.4%] RPHFE,OC,TR,CP | 1 XA,B,C [5.6%] NU | — [4%]



1 John 3:3 viii 1 John 3:10

@avepwOf 6potot adT® £0opeba, OTL OYoNEb
aDTOV KaBWG £0TIY 3—Kal ag 6 Exwv TNV EATIISA
TAVTNV & a0T® ayvifel Eéavtdy, Kabwg Ekelvog
ayvog £0TID.

“Whoever abides in Him does not sin”

4 Tlag 0 mowwvr THv apoptiov Kal T
avopiov molel- Kad 1) apoptia £€0Tiv 1 dvopia.
5 Kol oibate 0Tl €KEIVOC £pavepwdN (o TAC
dpaptiog HuodOv™ &pn—kai auaptia &v adTH 0vK
goTwv. 6 H&q 0 £V DT uévoov 01’)X ('xu(xpTdva
kod, i 0 (xuocpT(xvu)v o0Y EWPUKED ADTOD
o06E EYPWEKED ALTOD.

7 Terkvila, pnbelg¢ mAavdtw LHAG O HMOLDOV
™ 61Kouoouvnv 6ilka16¢ €0, K(x6w(; EKSU)OC
6iro6g eotw. 80 ok TNy (xu(xpﬂ(xv €K
T00 61afoAov eoTiv, OTL a1’ &pyfic 6 61&Borog
apaptavel.  Eig todTto £@avepwdn O Yiog
T0D Beod v Abon T Epya ToD SrafdAov.
9 TI&c 6 yeyevvnuévoct ¢k tod @cod apaptiav
oL molel, 0Tl omépua avTod €V aOTR péver
Kai, o0 dvvatal apaptdrely 0Tl €K 10D Ocod
veyévvntal.§

Children of God vs children of the devil
10'Ep 1001w @avepd £0TID TX TEKDA TOD Ocod
Kol T TEKVa ToD Slafdrov: mac O pn motw™

* 3:5 nuwv £33 x,C [95.8%] RBHEOCTR,CP | — A,B [4.2%] NU
T 3:6 ko £35 [20%] CP | — ~A,B,C [80%] REHEOCTR,NU (I take
the conjunction to be emphatic, ‘indeed’.) I 3:9 yeyevvnuevog
rell | yeyevnuevog [15%] S 3:9 yeyevvntal rell | yeyevntot
[16%]  3:10 moww rell | 1w AC [18%]



1 John 3:11 ix 1 John 3:17

6ikotooOVNY 00K E£0Tw €K TOD Ogod, Kal O
un ayom®dv tov dbeh@ov adTod. 11 'Ot avtn
¢otiv N &yyerial fjv AxovoaTe &1’ &pyfic, (va
ayoan®uer aAAfAovg 12 —ov kabws Kdiv, €k tod
movnpPod N Kal E0@aEev TOV ABEAPOV aLTOD.
Kal yapw tivog Eogager avtov; Ot ta Epya
avTod movnpa N, T 6& T0D AdeA@od avToD
dikaa.

13 Mt Bavndlete, &beAgoi pov,§ el poet
OpGC O KOOHOG. 14 "Hpelg ofﬁcxuav OTL
ueTaBanchusv €K TO0D OavaTov alq Tnv Cwnv
OTL ayanwusv Touq (xﬁaNpouq 0 un ayamdv
TOV &BeA@OV™ pével év T® Bovdtw. 15 TI&G
0 HLIOQ®D TOV ABeA@OV adTOD AVOPWIOKTOVOC
£0Tiv, Kol olbate 011 G AVOPWITIOKTOVOG OVK
Exel Ty alwviov €v avtdt pévovoav.

Love in deed and truth

16 'Ep To0TW E£YPWKAPED TNV &yamnp: 0Tl
EKEIVOC DIEP NUOY TNV Yuynv adTod £0NnKeD:
Kol Nueig ogeidoper vmep TOV ABEAPDOV TAG
yoyac Ti0évart 17°0¢ 6 &v &xnS tov Biov tod

T 3:11 ayyeAwa rell | emayyeAia XC [10%] I 3:13 un £35 AB
[93%] RBHEOCTR,CP | kat 1 XC [7%] [NUIECM ~ § 3:13 pou
£35 [88%] RBHEOCTR,CP | — NA,B,C [12%] NU © 3:14 Tov
abergov £3° C (80.5%) RPHEOC,TR,CP | 12 avtov (14.7%) | —
NXA,B (3.8%) NU | three other variants (1%) T 3:15 eautw £3°
NA,C [70%] RBHFEOC,CP | avtw B [30%] TRNU T 3:16 Ti8evat

£35 [9206] REHEOCTR,CP ! Bs1vo XA, B,C [8%] NU S 3:17 exn
rell | exel [15%]



1 John 3:18 X 1 John 3:21

KO6opoL Kal Oewphi™ TOv &BeAov adTod ypeiav
Exyovta, Kal KAslon & omAdyyva adtod &’
aDTOO—TRG 1} aydrtn To0 Ogod pévelt év avT®;

18 Texkvia pov,S ut dyanduer Adyw pnde ™
vAwoon, &AN’ T vt Epyw kol dAnBeia 19 —xai,$
¢V TOOTW YWwwokoper™ §tt €k Thic AAndsiac
¢opév kol EumpooBev avtod melocwpevt Ttac
kapbioct Auav- 20 11 €0 KaTaywWwoknS Huev
1:1 Kopbia, OTL petCowv é/OT\U) 0 O¢0¢ T Kapdiag
MOV Kol YIWWOKEL TAVTA.

Confidence toward God
21 Ayamntoi, &&v 1 Koapdia NHuOL* un

* 3:117 8cwpn 35 XA,B,C [47%)] RPHEOCTR,CPNU ! Oewpel
[53%] (An itacism? Oewpn is parallel to eyn and xAeiwom; all
are in the Subjunctive because of av.) T 3:17 KAgwon rell |
kAewoel [14%] T 3:17 pével £35 [80%] RPHEOCTR,CPNU !
pnevel [17%] | ambiguous XA,B,C [1%] | nevn [2%] S 3:18 Mo
£35 [879%] REHEOCTR,CP | — NA,B,C [13%] NU © 3:18 tn £35
AB,C [85%] RBHEOC,CPNU | — (x) [15%] TR T 3:18 oA £35
B,C [97.5%] RBHEOCTR,CP | Ao NA [25%] NU 1+ 3:18 ev £35
NA,B,C [65%] REHEOC,CPNU | — [35%] TR S 3:19 kau £35
XC [93.6%] RP,HEOCTR,CP[NUJECM | — A,B [6%] | a2 [0.4%]
* 3119 ywwokopev £33 [80%] RPHEOCTRCP | yvwoopsda
XA,B,C [17%] NU | ywwoxkoneda [1%] | three other variants

[2%] T 3:19 melowpeEY £35 [43%] | mewoopev NA,B,C [56%]
RP,HE,OCTR,CPNU | two other variants [1%] (The assuring is not

automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.) i 3:19
Tac kapdiag 35 XC [97.8%] RB,HEOCTR,CP | thy kapbiaw A,B
[2.2%] NU § 3:20 koaTaywwokn rell | kataylwwokel [24%]

* 3:21 npwv 35 xVC [97%) RPHEOCTR,CP[NUIECM | — AB
[3%]



1 John 3:22 xi 1 John 4:2

kotaywwoknT fiudv,t nappnoiav Eyoper mpog
TOV @bV, 22 Kal 0 £dv altduer Aappdvopevs
nap’ ¥ adTod, 6T1 1&g EvToAdc adTod Tnpodpevt
Kol T APECTA EVWITOD adTOD motodpe. 23 Kal
ahTn £€0Tiv 1) £VTOAT adTOD, (va moTtedowpevt
T® ovopatt Tod Yiod avtod, Tnood Xprotod,
Kol ayan®per &AARAOLG, Kabwg E6wKev
gvToAp.§ 24 Kod 6 tnptv T&¢ £vToAdG adTOD
gV abT® pével, Kai advTOC €v adt®. Ev*
TOOTW YIWWOKOPED OTL PEVEL €V NUiV: €K TOD
[Tvedpatog ob Nuiv E6wkep. T
Various instructions

4

Test the spirits
1 Ayammroi, pn maptl mredpaTlt MOTEDETE,
aAda Bokpalete T mpedpata, €1 €K TOD
Oeod €oTww, OTL moAdol yevbompophTat
£€eAnAOOaoY el TOov KO6opov. 2 'Ev TtoLTW

T 3:21 kataywwokn rell | kataywwokel A [29%] I 3:21
nuwv £3° xVA [97.8%] RPHFEOCTRCP | — B,C [2.2%] NU
§ 3:22 AapBavopev rell | Aappavwpey A [16%] * 3:22 mnap
£35 [91.5%] RBHEOCTRCP | am XA,B,C [8.5%] NU T 3:22
Tnpovpev rell | tnpwpev XA [10%] ¥ 3:23 TOTELOWMEY
35 B (66.9%) RPHEOCTR,CENU | motevwper NA,C (26.5%) |
moTtevope (5.4%) | motevoopep (1.2%) § 3:23 evTtoAnv £35
[80%] RBHEOC,CP | 1 nuw NA,B,C [20%] TRNU © 3:24 ev £35
X [30%] CP ! ka1 1 A,B,CY [70%] RP,HF,0C,TR,NU (Given John’s
fondness for the conjunction, scribes could add it almost without
thinking.) T 3:24 nuwv €O0WKeV £35 A,B [75%] RP,HF,0C,TR,NU
I 21 X [25%] CP



1 John 4:3 xii 1 John 4:7

ywwoketar® TO Ilvedpa Tod Oeod mw
nvebpa 6 opodoyel ITnoodv XploTov €V oapKl
EANALOOTH €K TOD Oeod €otww, 3 Kol 1AV
mvedpa 6 pn oporoyeit Inoodv Xpiotovi év
oapkl £AnAvdTtas ¢éx* tod @cod odk 0T Kad,
ToDTO £€0TY TO TOD AvTiypioTov, 0 AKNKOATE
0Tl £pyeto—Kail, vOV €V TM KOOPW £0Tiv HoN.

4 'Yneig ék tod Ocgod £€o0te, TeRVia, Kol
DEVIKNKATE ADTOVG, OTL Nellwv €0Tiv O £V LUIY
N 0 &V T® KOOPw. S AbTOl €K TOD KOOHOVL
eloiv- 61 TodTO €K TOD KOOHOL AaAoDO1Y, Kail
0 KOOpPOC aOTGOY akovel. 6 Hpelg €k Tod Oeod
EONED: O YIWWWOKWY TOV OOV AKOVEL NUGOD: 0G
OVK £0TD €K ToD Oeod OLK AKOVLEL NUOV—EK
TOUTOL YLWWWOKOUEV TO mvedua th¢ aAnbelag kal
70 rvedpa thig TAdvng.

Love one another

7 Ay(xnn"ro{ (xyocnwusv a}x)\n}xouq, oTL 1
&ydam £x tod Ood £0Tw Kl &G O dyan®v €k
T0D Oeod yeyévvnTal Kal YIWWOKEL TOV Oedv.

* 4:2 ywwokeTtow £33 [67%] RBHECP | ywwokete A,B,C [25%]
OC,TR,NU | ywwokopep X [8%] (Since most versions are based
on TR or NU, we are used to the ond person, which may
have contributed to the use of this passage as a ‘litmus’ test
for demonization.) T 4:3 opoAoyet £35 x (73.5%) RPHECP |
1 tov AB (24.2%) OCITR,NU | omit sentence [homoioteleuton]
(2%) | one other variant (0.2%) I 4:3 YplOTOV £35 (91.4%)
RPHEOCTR,CP | — AB (6%) NU | xvplov X (alone) | omit
sentence [homoioteleuton] (2%) | two other variants (0.4%)
§ 4:3 ev capkL eAnrvBoTa £35 X (94.8%) RBHEOCTR,CP | — AB
(2.6%) NU | omit sentence [homoioteleuton] (2%) | three other
variants (0.6%) * 4:3 ek rell | —[30%]



1 John 4:8 xiii 1 John 4:16

8 O un ayom®v ovK £yvw TOV Odv, OTL
Oco¢ ayamn £otiv. 9 'Ev 100Tw £@avepwdn
ayarmn tod Beod £v Nuiv: 6Tt ToV Yiov adTOoD
TOV povoyevfy duéotaikey O Ogoct elc Tov
KOopov wa (Rowper 617 adtod. 10°Ev 100TW
gotTiv 1) &ydmn, ody 6t Nueic fyamnoapevt
TOVD Ogov GAA’ OTL aOTOC NYAmnoev MHUAC—
Kal anéotelhev Tov Yiov avtod thacpov mepl Tv
auapTedv Hudv. 11 Ayamnroi, el obtwg 60 O&og
Nyamnoey Nuac Kol NEeic opeiloper aAAHAoOLG
AYQIIAD.

=~ 0~

As He is so are we in this world .
12 @eov ovbelc mwmote TeBEATAN. Eav

ayarm@per dAAnAovg 6 Ocog £v MUY pével Kol
1 &ydmn adTod TeTedelwpévn €0Tiv v Npiv.S
1I3'Ep 1T00TW YIWWOKOPED OTL €V ADTR) PEVOUED
Kol abTtog £€v nuiv, O0tt €Kk Tobd IIvedpatog
adToD 6£6wkep Nuiv. 14 Kal, nueic 1efeqpcbda
Kol poptupodper 61t 0 Ilatnp AMIECTOHAKED
tov Yiov Zwtipa tod Kbéopov. 15 "Oc &v*
opodoynont &t Incode éotv 6 Yidg Tod Ocob,
0 Oe0G €V aDT® Pével Kal adTOC €V T® O®.
16 Kai npelg £yvwKOPEY KOl MEMOTEODKAHIED
™M ayamonp v €ysl 60 Beog &v Nuiv. O Beog

T 4:9 o0 B¢eoq rell | — [15%] I 4:10 nyamnNoOuEY £35 A
[98.2%] RP,HF,OC,TR,CP | nyoamnkapep B [1.6%] NU | nyamnoep X
§ 4:12 TETEAELWMEVN EC0TLY EV NULY £35 (90.7%) RP,HF,0OC,TR,CP
I 3412 A (7.9%) NU | 1342 XB (0.8%) | three other variants
(0.6%) * 415 o 35 X,A [92.5%] RPHE,OC,TR,CP | gav B [7.5%]
NU T 4:15 opoAoynon rell | opoAoynoet [16%] | oAoAoyn A
[1%] | opoioyet [1%]



1 John 4:17 Xiv 1 John 4:21

ayamn £otiv, Kol 0 pévwv &v TH &yamn &v
™0 Oe® pével, Kad 6 Ogdc év avt®F 17 Ev
TOOTW TeTeAelwTol 1) aydmn ped’ nuodv: vra
nappnoiov Exwpevs év T Nuépa thg kpioewg,
OTL KaOwC EKETVOC £0TIV Kol NUETC ETPED £V TR
KOOJW TOVTW.

There is no fear in love

18 (I)éBOC OVK E£0TWD €V TN (’xyécnn GAX’ 1)
TS?\Sl(X Qyarm aEw BO()Q\SI OV @O6POoD, OTl
0 @OPoC KOAXO1V 8)(81 o0 6¢ (poBouusvoq oV
tetedelwtal €v T aydamnn. 19 Hpelg dyomdpey
adTOV™ 8T ahTOC IpdToct fydmmaoey M.

20'Eqv 11 €inm 6Tt «Ayan® tov Ogdv,» Kad
OV &bed@ov oabTod moel,i wedote éotiv.
O yap pn &yon®dv tOv &6eA@ov adTod§ Ov
EDPOKED, TOV Oedv OV oDy LWpakey MG
6ovatat ayamav; 21 Kai, tadtnw TNY EVTOAND
Eyoper am’ oavToD va 0 ayam®dv Tov Oov
ayard Kol tov abel@ov avTod.

f 24:16 qwtw £35 A [37%] OCTR ! 1 pever XB [63%] RBHECPNU
(Since the repetition of the verb is unnecessary, does it become
the harder reading?) § 4:17 exwpev rell | eyopev X [12%]
| oywpev [1%]  © 4:19 autov £35 [84%] RPBHEOCTRCP | —
AB [2.6%] NU | tov Beov X048 [13.4%] T 4:19 npwTog rell
I mpwtov [15%] I 4:20 o€l £35 048 [74%] | mon XA,B
[26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument hinges on
the hating being fact, so the Indicative is correct.) § 4:20 awtov
rell ' —[1%] OC ~ 4:20 nwc £35 A,048 (95.8%) RPHE,OCTR,CP
| ouv XB (4.2%) NU



1 John 5:1 b:44 1 John 5:6

S

Our faith overcomes the world

1TIag 6 moTtedwp 0Tt ITnoodg £0Tv 6 XpLoTog
€K T0D Oeod yeyévvntal Kol Iag 0 ayam®dy 1o
vevvoavTa &dyard koil™ Tov yeyevvnpévov &€
a0ToD. 2’EV TOOTW YIWWOKOUED 0Tl AYXIIOUED
Ta TEKPA TOD OcoD, OTaY TOV OOV AYAIOUED
Kol TG EVTOAXC adToD Tnpdpev.t 3 AbTn yép
E0TY N ayammn tod Oeod, (va TG EVTOAXG
ou’)Tof) NP®OUED: Kl al ETOANl VTOD Bapetat
oUK eloiv, 4 6T mav TO YEYEVVIPEVOD SK TOD
Ocod VKA TOV Koouov KOl (XUTT] £0TID 1) ViKN
1 VKoo TOV Kéopov- 1) niotic nuow.t 5 Tig
£oTwS 6 VIKOY TOV KHOopPOV £l pf 6 moTedwY
0Tt Inoodg £0Tv 0 Y10¢ 10D Oeod;

Receive the witness of God

6 O0TéC ot O €ABowv B Vdatoc kod
aipatog,” ITnoodct Xprotéc—ovk év @ DSatt
uovov, AN’ év T¢® Ub6am kKaif T® oipat.
Kol 10 IMvedpd £otv TO paptovpodv, OTL TO

* 5:1 kou £35 (0)A,048 [98%] REHEOCTR,CP[NUJECM | — B
2%] T 5:2 tnpwpev £35 XA [88%] REHEOCTR,CP | motwpep
B [11%] NU | tnpovpev 048 [1%] i 54 nuwv £35 N,A,B
(56.4%) RPOCTRNU ! vpwv 048 (43.2%) HECP | — (0.4%) (John
is making a general statement, that is properly inclusive—first
person) S 5:5 eotw £35 A,048 [88%] RPHEOCTR,CP ! 6e
1 X [12%] [NUIECM | 1 6e B~ 56 awatoc £3° B (77.2%)
RPHEOCTR,CPNU | 1 ka1 nmvevpatog XA (14.2%) | mvevpatog
Kot 1 (4.8%) | mvevpatog (3.2%) | two other variants (0.6%)
T 5:6 noouc £35 xA,B [97%] RBHEOC,CENU ! 1 o [3%] TR
f 5:6 kau £35 X [70%] REHEOCTR,CP ! 1 v (A)B [30%] NU



1 John 5:7 XVi 1 John 5:13

[Mvedpd €otwv N aAnBeiar 7 6L Tpeig elow
ol poaptopodvTecS— 816 Mvedbpd Kol 10 HEWP
Kol TO cxiuoc—Ka‘L ol Tpelg €ig 10 év elow. 9 Ei
TT]]) u(xp"wpww TV owepoonwv AauBavousv
n uocpTuplo( T0D Oc0D uanv souv OTL adTN
£oTiv 1) paptupia tod Ocod Hiv™ pepaptdPNKEY
mept To0 Yiod avtod. 10 O motedwv &ig
TOV Yiov 10D Ocgod Eyel TNY paptvpiav £v
goavtey T O pn motedwr TG Oe®di wedoTNY
ENoinKeY adTéD, OTL OV MEM{OTEVKEDY £1G TNV
paptupior Hv pepapTOHPNKEY 0 BedOC mepl TOD
YioD adtod. 11 Kai adtn €0Tiv 1 paptopia: 0Tl
TNy alwviov E6wkey 6 Oedc NUiv,S kod adtn
M er‘] & T® Y1® avtod £¢otv. 120 Eywv TOV
Yiov sxa ™y Cwnv 0 pn Eywv Tov Yiov tod
Beod Y Cwnv OVK sxm

B Tadta Eypaya LRIV TOIC MOTEDOLOY E1C
TO 6vopa tod Yiod Ttod Ogod (va eidfjte 611

§ 5:7 paptupovvtec £35 X,A,B (99%) REHECPNU ! 1 ev tw
oVPAVW O TATNP 0 AOYOG KAl TO YLOD IPEVPX KXl OVTOL Ol
TPELG EV E10€D KAl TPELG €101 01 1 €v TN yn (1%) OC,TR—the (1%)
breaks down like this: (61) [16T'], (629) [14™], (918) [16t], 2318
[18th], 2473 [17th], wherein the cursives in () all differ from each
other; the two that agree verbatim with TR were probably copied
from it. The only one that is clearly early enough to have served
as TRs exemplar, 629, is far too different—it lacks the seven last
words in TR, omits another five, changes five and adds two—19

out of 40 words is too much. (OC is in very small print.) * 519
nv £33 [91%] REHEOCTR,CP ! oti XA,B [9%] NU T 5:10 eavtw
£35 x [48%] TR.CPNU | avtw A,B [52%] RBHEOC £ 5:10 6w

rell ! viw A [11%] S 5:11 o 6eoc nuw £35 B [24%] CP | 312
NA [76%] RP,HE,OCTR,NU



1 John 5:14 xXvii 1 John 5:17

Cownp alwviov Exete,” kal (va motednTE €1C TO
évopa Tod Yiod tod @cod. |

Our confidence
14 Kol a0Tn €0TV T) Tappnoia Ny £Yopew mpog
abTOV: OTL €av Tl alTtWpeba Kot 10 OEANNQA
avToD, AkoLel NuGY. 15 Kal £av oibaper 611
dxodel o, 6 £dvt aitdpeda, oibaper TL
Eyonev ta oltApata & NTAKapeD mop’§ adtod.

Sins not leading to death

16 'Eqvr T 16n TOov &BeA@ov avTod
AUOPTAVOVTH QuapTiar un mpog Odvatov,
aitnoel, kKol ©O6woel adT® Cwnr TOlg
apoaptdvovoly un mpog Odavatov.  "EoTw
apaptia Ipog Bdvatov: oL mepl £Kelvng AEyw
va épwthon.” 17 MMaoca &bikia dpaptia Eotiv,
Kol £0TY apopTia oL mpog Odvatov.

* 5:13 TOLC MOTEVOLOLY ELC TO OVOPA TOUL ULOL (-TOL L1OL
2.5%) tov Beov wa ednTe (1BNTE 7%) 0Tl CWNY ALWVIOV EYETE
(exnte 7%) (exete aawviov 2.5% TR) £3° (89.9%) RPHEOC(TR)CP
I wa e1bnte ot Cwny €XeTe ClwLloD (XLWDLOY E€XETE X) Ol
maoTtevovTeg (Ttolg maotevovoly XB 1% NU) €1 To ovopa Tov
V10V TOL BeoL XA, B (3.8%) (NU) | TO1G IILTELOVAD E1C TO OVOLX
TOL V1OV TOL Bgov (4.7%) | wa e1dnte 0TL CWNY EYETE KLWDIOV
(1.6%) T 5:13 katwa motevnte (motevonte 10.2%, moTeLETE
2.4%) €1¢ TO OVOJQ TOV L1IOL TOL B0V £35 (90.3%) RP,HF,OC,TR,CP
| — NXA,B (4.4%) NU | part of a larger lacuna (5.2%) (The longer
form does seem to be awkward—more than sufficient stimulus
for Alexandrian editors to delete.) ¥ 5:15 eav 90 X [86%]
RPHECPNU ! av AB [13%] OCTR | — [1%] S 5:15 nap £35
A [95%] RPHF,OCTR,CP | o XB [4%] NU | — [1%] * 5:16
epwtnon rell | epwtnoet [13%] | epwtnonte [1%]



1 John 5:18 xviil 1 John 5:21

18 Oi6aper OTL mA&C O yeyevvnuévog €K 10D
Ocod oLY apaptdver AN’ O yevvnbeig €K
oD Ogod Tpel Eavtév,t kol O movnpodg ody
QITeETALl OTOD.

19 Oibaper OTL €K TOD Ocod £0pev, Kal O
KOO0C OA0C £V TG movnp® KeTTAl.

Conclusion

20 O{6oper 6ef 611 6 Yiog Tod Oeod firel Kol
6£6wkevS Npiv 6ldvolaw, (va ywwokwpep™
tov AANOWOV-T kai &opev &v T AANOW,
&v T® Yi® odtod Tnood Xpiot®. OLTOC
gotw 6 GAnOwoOc Oegbdg, Kol 1 Cwn 1)
aldviog. 21 Texvia, @uAdEate EavTtovgS &mod

T 5:18 equtov £35 X [92%] REHEOCTR,CP.ECM | avtov A,B [8%]
NU ¥ 5:20 owapev derell ! o 1A [15%] | 1[11%] S 5:20
dedbwkev rell | edbwrev A [15%] * 5:20 YWWOKWUEY £33 [66%]
RPHEOCTR,CNU ! ywwokopev NA,B [34%)] T 5:20 aAnwov
rell | 10gov A [24%] T 5:20 n Cwn n £35 [60%] HF ! 2 xA,B
[26%] RP,OC,CPNU | 12 [6%] TR | 23 [4%] | — [4%] (The omission
of the second article could be an easy case of homoioteleuton.
Why the ‘Alexandrians’ omitted the first article is hard to say, but

that doesn’t make them right.) § 5:21 eauvToug £35 A,048 [75%]
HEOCTR,CP | eaxvta XB [25%] RPNU



1 John 5:21 Xix 1 John 5:21

TV elbwAwv. Apnp. T

* 5:21 aunv £35 (82%) REHEOCTR,CP | — NA,B (18%) NU

T 5:21 The citation of £3° is based on forty-three MSS—18, 35,
141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664, 757, 824, 928, 986,
1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754,
1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431,
2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of which I collated myself.
204, 824, 1100 and 2554 are very pure representatives of £35 in
1 John, with not a single variant, and so for the exemplars of
35, 1503, 1637, 1725, 1732, 1864, 1865, 1897 and 2723. For 204,
824, 1100 and 2554 to have no variants after all the centuries
of transmission is surely an eloquent demonstration of the
faithfulness and accuracy of that transmission. Since these MSS
come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens,
Meteora, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of
the family, giving us the precise family profile—it is reflected
in the Text without exception.ECM collated 132 continuous text
manuscripts (MSS) for 1 John, including some fragments, which
number represents about 20% of the extant (known) MSS. By
a careful comparison of TuT and ECM 1 believe we can arrive
at some reasonably close extrapolations. Thus I venture to
predict, if complete collations ever become available, that for
any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my
apparatus) the margin of error should not exceed +1%; for
non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the margin
of error will hardly exceed +2%; where there is some division
among the Byzantine witnesses the margin of error will rarely
exceed +10%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.
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